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        213-1313320
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	     ΕΠΕΙΓΟΝ – ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ

 Αθήνα, 30 Απριλίου 2013
 Α.Π:ΔΙΕΚ/ΤΜ.Α/Φ.3/33/10352
Αποστολή  με  ηλεκτρονικό ταχυδρομείο 

ΠΡΟΣ : 

1.Όλα τα Υπουργεία, 
Διευθύνσεις Διοικητικού /Προσωπικού

2.Όλες τις Γενικές και Ειδικές Γραμματείες 
Διευθύνσεις Διοικητικού /Προσωπικού 

3.Όλες τις Ανεξάρτητες Αρχές 

Διευθύνσεις Διοικητικού/Προσωπικού 

4.Όλες τις Αποκεντρωμένες Διοικήσεις του Κράτους  
 


Θέμα: Ανακοίνωση για την πλήρωση θέσεων Εθνικών Εμπειρογνωμόνων στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή  (με απόσπαση)
1. Σύμφωνα με το Α.Π. 2751/5-4-2013 έγγραφο της Μόνιμης Ελληνικής Αντιπροσωπείας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (Μ.Ε.Α ΕΕ), η Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή (EESC) έχει δημοσιεύσει προκήρυξη για την πλήρωση θέσης Εθνικού Εμπειρογνώμονα Διοικητικού Υπαλλήλου, με λήξη της προθεσμίας υποβολής αιτήσεων την 31η Μαΐου 2013. 

Οι ενδιαφερόμενοι μπορούν να αντλήσουν περισσότερες πληροφορίες για τη θέση, τα προσόντα και τα απαιτούμενα δικαιολογητικά στο σχετικό επισυναπτόμενο έντυπο της προκήρυξης. 

Σημειώνεται ότι η διαβίβαση του φακέλου της υποψηφιότητας στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή γίνεται αποκλειστικά μέσω της ΜΕΑ Ε.Ε. και για αυτό το λόγο παρακαλούμε οι φάκελοι των υποψηφίων, συνοδευόμενοι από σχετικό διαβιβαστικό της οικείας υπηρεσίας να αποσταλούν τουλάχιστον πέντε εργάσιμες ημέρες πριν τη λήξη της ανωτέρω προθεσμίας στην ηλεκτρονική διεύθυνση: admin@rp-grece.be (υπόψη κυρίας Μιχελογιαννάκη).    

Επιπρόσθετα, η ηλεκτρονική διαβίβαση των αιτήσεων προς τη Μόνιμη Ελληνική Αντιπροσωπεία, θα πρέπει να συνδυάζεται και με την τηλεομοιοτυπική διαβίβαση των σχετικών αιτήσεων με έγγραφο της υπηρεσίας, στην οποία υπάγεται ο υποψήφιος δημόσιος υπάλληλος, προκειμένου να αποδεικνύεται ότι η υπηρεσία του ενδιαφερομένου έχει λάβει γνώση των σχετικών ενεργειών του και συμφωνεί, καταρχήν, με αυτές. 

Το εν λόγω έγγραφο θα αποσταλεί στη Μόνιμη Αντιπροσωπεία (υπόψη κας Μιχελογιαννάκη) με φαξ στους αριθμούς 003225515619.
2. Σύμφωνα με το Α.Π. 3051/17-4-2013 έγγραφο της Μόνιμης Ελληνικής Αντιπροσωπείας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (Μ.Ε.Α ΕΕ), ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Θεμελιωδών Δικαιωμάτων (FRA) έχει δημοσιεύσει προκήρυξη για την πλήρωση των κάτωθι θέσεων Εθνικών Εμπειρογνωμόνων, με λήξη της προθεσμίας υποβολής αιτήσεων την 15η Μαΐου 2013. 
Ι. SNE-FRA-2013-FJ2 Research and Data Analysis - Information Society, Privacy and Data Protection 
II. SNE-FRA-2013-FJ1 Research and Data Analysis
Οι ενδιαφερόμενοι μπορούν να αντλήσουν περισσότερες πληροφορίες για τη θέση, τα προσόντα και τα απαιτούμενα δικαιολογητικά στον ακόλουθο σύνδεσμο: 

http://fra.europa.eu/en/vacancy/2013/call-expressions-interest-seconded-national-expert-sne
Σημειώνεται ότι ειδικά για την προαναφερόμενη προκήρυξη η αποστολή των αιτήσεων θα γίνει απευθείας στον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Θεμελιωδών Δικαιωμάτων. 

3. Επισημαίνεται τέλος ότι, οι υποψήφιοι για τις θέσεις των Εθνικών Εμπειρογνωμόνων, θα πρέπει να έχουν ολοκληρώσει με επιτυχία την περίοδο δοκιμαστικής υπηρεσίας τους, σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις.
Σημειώνεται ότι η Μ.Ε.Α. Ε.Ε. δεν θα προωθεί υποψηφιότητες για τις οποίες οι υπηρεσίες των ενδιαφερομένων εκφράζουν επιφυλάξεις που σχετίζονται με τις ανάγκες τους σε προσωπικό ή με τις δυνατότητες των προϋπολογισμών τους να καλύψουν τις δαπάνες της απόσπασης. 

Κατά τα λοιπά ισχύουν όσα αναφέρονται σε προηγούμενες εγκυκλίους της Υπηρεσίας μας, οι οποίες αναφέρονται σε αποσπάσεις Εθνικών Εμπειρογνωμόνων.

4. Οι Διευθύνσεις Διοικητικού/Προσωπικού των Υπουργείων, των Γενικών και Ειδικών Γραμματειών και των φορέων παρακαλούνται να διαβιβάσουν άμεσα, ηλεκτρονικά, την παρούσα εγκύκλιο σε όλους τους εποπτευόμενους φορείς. 

Επίσης, παρακαλούνται οι Αποκεντρωμένες Διοικήσεις του Κράτους να διαβιβάσουν άμεσα, ηλεκτρονικά, την παρούσα σε όλους τους Ο.Τ.Α. α’ και β’ βαθμού που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα τους.   
Η υπηρεσία μας και η Μόνιμη Ελληνική Αντιπροσωπεία είμαστε στη διάθεσή σας για κάθε συνεργασία.  
          Η Προϊσταμένη της Γενικής Διεύθυνσης
                       Ευτυχία Δημητρίου 
Συνημμένα: 
· Η Προκήρυξη CESE/END/ECO/2013-REV (EN)
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Εσωτερική Διανομή (Με Ηλεκτρονικό Ταχυδρομείο):

· Γραφείο Υπουργού Διοικητικής Μεταρρύθμισης και Ηλεκτρονικής Διακυβέρνησης   

· Γραφείο Υφυπουργού Διοικητικής Μεταρρύθμισης και Ηλεκτρονικής Διακυβέρνησης   

· Γραφείο Γενικού Γραμματέα ΥΔΜΗΔ 
PAGE  
3

_1428988139.pdf
European Economic and Social Committee R
notice reference CESE/END/ECO/2013-REV (EN)

gncerning ONE position of Seconded National Expert (M/F)

of Administrator level

in Unit "Economic and Monetary Union, Economic and
Social Cohesion”

Selection procedure under Article 2 of Decision 263/12A
governing the secondment of national experts in the EESC

- Directorate : g Consultative Works " A" (DTCA)

Unit: Economic and Monetary Union, Economic and
. Social Cohesion
- Place : ~——_ Brussels, Belgium
~ Head of Unit : e : Mr. Gilbert MARCHLEWITZ
Duration of secondment : 2 years
Target start of secondment : Second semester of 2013
Closing date for receipt of applications by the EESC: 31°t MAY 2013
Information to applicants and selection procedure: see point 4

1. Main areas of responsibility:

Seconded National Expert working at administrator level responsible for advisory duties and tasks, especially in
relation to policies fostering European economic integration and cohesion, within the Unit for "Economic and
Monetary Union, Economic and Social Cohesion"(ECO) on the basis of general directives from and under the
authority of the head of unit, in particular:

N

Assisting ECO Section members, study group presidents and the Section president in organising meetings and
debates especially in relation to policies fostering European economic integration and cohesion;

Collaborating with EESC rapporteurs and experts in the drafting of EESC opinions and reports and the
preparation of documents especially in relation to policies fostering European economic integration and cohesion;
Collaborating in the planning and organisation of the unit's work, drafting working papers, speeches,
introductory memos and reports especially in relation to policies fostering European economic integration and
cohesion ;

Helping to organise seminars, conferences, hearings, and other public relations events, including away from the
Committee premises, especially in relation to policies fostering European economic integration and cohesion ;
Developing and maintaining appropriate contacts with the European institutions, the European Central Bank, the
supervisory authorities, national authorities and civil society organisations concerned by the Section's work
especially in relation to policies fostering European economic integration and cohesion;

Helping to promote the Committee's work especially in relation to policies fostering European economic
integration and cohesion, and improve dissemination and communication of the key facts in documents adopted
by the Committee.

. Main qualifications:

A university degree in the area of economics or similar and at least 2 years of full time working experience in a
position relating to policies fostering European economic integration and cohesion, preferably in a ministry,
central bank, or related body. Longer work experience in this area is an asset.

Experience in working with European institutions and some knowledge as regards the wider range of EU policies
fostering European integration is an additional advantage.

Good knowledge of current IT applications (Microsoft Office).

Ability to prioritise and master complex files.

Good communication skills (spoken and written).

Ability to work as part of a team.
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(Vacancy notice CESE/END/ECO/2013-REV - continued)

3._Languages:

A very good oral and written command of English or French is required. A good command of both languages is an
important additional iasset. Knowledge of other official languages of the European Union is an additional advantage.

4. Information to applicants and selection procedure:

1) Applicants should send a motivation letter and a curriculum vitae (based on the Europass model) to the
Office of the Permanent Representation of their Member State, quoting the reference of this vacancy
notice. Applications addressed directly to the EESC without having been proposed by their
Permanent Representation will not be taken into consideration. All candidates will be individually
informed of the outcome of their application once the selection process has been finalised, i.e. after the
interviews. In the meantime, candidates should not contact directly or indirectly members of the selection
panel or representatives of the Human Resources Directorate.

2) Applications proposed by the Permanent Representations within the set deadline of 31% May 2013 will be
examined by a selection panel composed of representatives of the EESC, in order to establish a short list of
candidates to be invited for an interview. No more than three candidates per vacant position will be invited.
Interviews for short-listed candidates are planned for June/July 2013 at the EESC's Brussels offices. Travel
and subsistence expenses of invited candidates will be reimbursed on the base of the provisions in force at
the EESC. Secondment of the retained candidate will be requested on conclusion of the interviews.
Tentative target date for the start of the secondment : second semester of 2013, pending successful
completion of the administrative procedure.

All personal data provided by candidates will be dealt with in compliance with regulation (EC) N° 45/2001 of the
European Parliament and of the Council of 18 December 2000.

The EESC applies a policy of equal opportunities and takes care to avoid any form of discrimination.






